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1. Předmět smlouvy

1. Dodavatel se zavazuje na svůj náklad a nebezpečí vytvořit a ve sjednaném termínu předat dílo - Koncepty 
pro kalendář České pošty pro rok 2022, skládající se z následujících fází:

Fáze 1:12 koncepčních návrhů dle zadání Deloitte ve formě layoutu, skici nebo jiné formy prezentace, 
ze které bude zjevný záměr autora (dále jen „Návrhy"). Dodavatel prohlašuje, že zadání mu bylo sděleno 
ústně oprávněným zástupcem Objednatele, je pro něj srozumitelné, nemá k němu výhrad či připomínek 
a je schopen na jeho základě Dílo provést.

Fáze 2: 6 finálních listů pro kalendář České pošty (dále jen „Listy") dle výběru Objednatele z Návrhů, a 
to ve formě otevřených (editovatelných) dat ve formátu Adobe Creative Suitě (InDesign, Photoshop, 
lllustrator, popř. Affinity Suitě), hi-res fotografie, ilustrace, v rozlišení pro tisk, barevné hloubce a dalších 
technických parametrech obvyklých pro tento typ výstupu.

(dále jen „Dílo").

2. Návrhy je Dodavatel povinen předložit Objednateli nejpozději do 25. 6. 2021.

3. Smluvní strany si sjednávají 2 kola úprav po předložení Návrhů Objednateli. Za jedno kolo úprav se považuje 
zaslání souhrnných připomínek k jednomu či více Návrhům Objednatelem Dodavateli, upravení Návrhů 
Dodavatelem dle připomínek Objednatele a prezentace upravených Návrhů Objednateli. Dodavatel je 
povinen prezentovat Objednateli upravené Návrhy nejpozději do 7 pracovních dní ode dne doručení 
připomínek Objednatele.

4. Objednatel následně nejpozději do 30. 7. 2021 Dodavateli sdělí, které z Návrhů Dodavatel dopracuje do 
formy Listů. Dodavatel je oprávněn Návrhy v této fázi zásadně změnit pouze s písemným souhlasem 
Objednatele.

5. Dodavatel se zavazuje předložit Objednateli Listy k převzetí nejpozději do 8.10. 2021.



6. Objednatel se zavazuje poskytovat v průběhu realizace Díla Dodavateli součinnosťspecifikovanou níže 
v této Smlouvě a za řádně a včas provedené Dílo zaplatit cenu dle čl. 2.1 této Smlouvy.

7. Žádná Smluvní strana nebude v prodlení se splněním své povinnosti, nebude-li moci splnit svůj závazek 
z důvodu prodlení druhé Smluvní strany s plněním svých povinností.

2. Cena Díla a platební podmínky

1. Cena za vytvoření Díla a poskytnutí oprávnění k jeho užití v rozsahu stanoveném touto Smlouvou je 
dohodou Smluvních stran stanovena na celkem 70.000 Kč (slovy: sedmdesát tisíc korun českých) bez DPH, 
tj. 60.000 Kč za vytvoření Díla a oprávnění k jeho užití dle této Snyouvy a 10.000 Kč za organizaci zpracování 
Díla. Cena je konečná a nepřekročitelná a zahrnuje veškeré náklady Dodavatele spojené s realizací Díla dle 
této Smlouvy.

2. Právo na úhradu ceny Díla vznikne Objednateli po bezvýhradné akceptaci Díla potvrzené akceptačním 
protokolem. Objednatel uhradí cenu Díla na základě daňového dokladu - faktury vystavené Dodavatelem 
po předání a převzetí Díla se splatností 30 dnů od doručení faktury. Přílohou faktury bude kopie 
Objednatelem podepsaného akceptačního protokolu.

3. Faktura musí obsahovat všechny náležitosti daňového dokladu dle ustanovení § 29 zákona č. 235/2004 Sb., 
o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů a bude zaslána Objednateli jedním z následujících 
způsobů:

a) elektronicky včetně zaručeného elektronického podpisu na email: deloitteCZbox@fm.xerox.cz; 
nebo

b) v originálu na adresu XEROX Czech Republic s.r.o., Dolnoměcholupská 17, Praha 15 a případně též 
v kopii (scan) na mhobrland@deloitteCE.com; pro splatnost faktury je rozhodující okamžik 
doručení originálu.

V případě, že faktura nebude splňovat náležitosti, je Objednatel oprávněn vrátit fakturu Dodavateli zpět k 
opravě či doplnění, přičemž vrácením faktury přestává běžet lhůta její splatnosti. Nová lhůta splatnosti 
počíná běžet dnem, kdy je Objednateli doručena opravená nebo doplněná faktura.

4. Dodavatel prohlašuje, že:

není nespolehlivým plátcem ve smyslu ustanovení § 106a zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 
hodnoty, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o DPH"),
DPH, kterou uvede na svém daňovém dokladu vystaveném za plnění poskytnuté na základě této 
Smlouvy, zahrne včas a řádně do svého daňového přiznání k DPH a vypočtenou DPH uhradí v souladu 
se zákonem, a
úmyslně se nedostane do postavení, kdy nemůže DPH zaplatit.

Jestliže se jakékoliv prohlášení Dodavatele dle předchozího odstavce ukáže jako nepravdivé nebo se v 
průběhu trvání této Smlouvy nepravdivým stane a v důsledku toho vznikne dle § 109 zákona o DPH ručení 
Objednatele za nezaplacenou daň z přidané hodnoty ze zdanitelného plnění přijatého od Dodavatele, je 
Objednatel oprávněn využít bez souhlasu Dodavatele zvláštní postup zajištění daně dle § 109a zákona o 
DPH, tedy uhradit část ceny plnění přijatého od Dodavatele odpovídající dani z přidané hodnoty z této ceny 
na účet příslušného správce daně, čímž se závazek Objednatele vůči Dodavateli k úhradě této části ceny 
plnění přijatého od Dodavatele považuje za splněný.
Dodavatel souhlasí s tím, že Objednatel je oprávněn uhradit odměnu za plnění poskytnuté na základě této 
Smlouvy pouze na bankovní účet, který je účtem zveřejněným správcem daně způsobem umožňujícím 
dálkový přístup v souladu se zákonem o DPH.

3. Další povinnosti Dodavatele

1. Dodavatel se zavazuje, že bude poskytovat plnění v rozsahu a způsobem stanoveným touto Smlouvou. 
Dodavatel Dílo jako celek i jeho jednotlivé Návrhy zpracuje v řádné kvalitě, včas a v dohodnuté formě: Zjisti
li Dodavatel kdykoliv v průběhu plnění této Smlouvy, že pokyny Objednatele jsou nevhodné či pro plnění 
předmětu této smlouvy neúčelné, je povinen na to Objednatele upozornit.
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2. Všechna upozornění dle předchozích odstavců činí Dodavatel vůči Objednateli bez zbytečného odkladu, a 
to písemně (pro tyto účely se za písemnou formu považuje také forma elektronické komunikace).

3. Dodavatel se po celou dobu trvání této Smlouvy zavazuje k následujícímu (dále jen „záruky"):
A. Dodavatel je povinen na vlastní náklady dodržovat veškeré právní předpisy, pravidla a nařízení a

převzít veškeré závazky a povinnosti, které tyto předpisy, pravidla a nařízení s ohledem na plnění ze 
strany Dodavatele to na základě této Smlouvy vyžadují. ' >

B. Dodavatel bude dodržovat a zajistí, že případní jeho další poddodavatelé (pokud existují) budou:
(a) dodržovat na vlastní náklady veškeré platné zákony a právní předpisy proti braní úplatků a proti 

korupci („protikorupční zákony") a mezinárodní legislativiAs exteritoriálními účinky v rozsahu, v 
jakém se na tuto Smlouvu uplatní (např. Zákon USA*o korupčních praktikách a britský 
protikorupční zákon);

(b) neučiní nic, co by způsobilo nebo vedlo k porušení jakýkoliv z protikorupčních zákonů ze strany 
Objednatele; a

(c) bude/budou Objednatele okamžitě informovat o jakékoliv žádosti nebo požadavku na jakoukoliv 
neoprávněnou finanční nebo jinou výhodu jakéhokoliv druhu, kterou prodávající obdrží v 
souvislosti s plněním této Smlouvy.

C. Dodavatel prohlašuje, zaručuje a zavazuje se, že:
(a) veškeré informace a dokumenty, které byly poskytnuty Objednateli, jsou úplné a přesné a nejsou 

nijak zavádějící;
(b) proti Dodavateli ani žádnému z jeho zástupců, ředitelů, osob ve vedoucí funkci nebo 

zaměstnanců nebylo vedeno trestní stíhání ani nebyl odsouzen za žádný trestný čin a
(c) žádný veřejný činitel nevlastní ve společnosti Dodavatele ani v jakékoliv s ní spřízněné osobě 

žádný přímý nebo nepřímý podíl a žádný veřejný činitel nemá právní zájem na jakékoliv platbě 
učiněné Objednatelem podle této Smlouvy nebo prospěch z takové platby. Termín „veřejný 
činitel" označuje jakéhokoliv pracovníka nebo zaměstnance státu, obce nebo kraje nebo 
právnické osoby vlastněné státem, jakéhokoliv kandidáta na politickou funkci nebo jakoukoliv 
osobu jednající v úřední působnosti jménem státu, obce nebo kraje.

D. Dodavatel bude neprodleně informovat Objednatele, pokud kdykoliv během doby trvání této Smlouvy 
dojde ke změně okolností, jeho vědomostí nebo znalostí takovým způsobem, že nebude schopen v 
daném okamžiku dodržet záruky uvedené v této Smlouvě.

E. Vedení záznamů a právo auditu
(a) Dodavatel ve svém sídle povede podrobné, přesné a aktuální záznamy dokládající veškeré platby 

učiněné Dodavatelem v souvislosti s touto Smlouvou a úkony učiněné Dodavatelem za účelem 
dodržení protikorupčních zákonů. Dodavatel zajistí, že tyto záznamy budou dostačující k tomu, 
aby umožnily Objednateli ověřit, že Dodavatel dodržuje záruky uvedené v této Smlouvě.

(b) Pokud se Objednatel rozumně domnívá, že Dodavatel (nebo jeho dodavatel) porušil záruky 
uvedené v této Smlouvě, Objednatel (a jeho poradci nebo právní zástupci) bude mít právo na 
okamžitý přístup a pořízení jakýchkoliv záznamů a jakýchkoliv jiných informací držených v 
prostorách Dodavatele a na setkání s pracovníky Dodavatele za účelem auditu plnění povinností 
a Záruk Dodavatele podle této Smlouvy. Dodavatel poskytne veškerou nezbytnou součinnost k 
provedení takového auditu.

(c) Právo auditu bude trvat i po dobu tří let od ukončení této Smlouvy.
F. Bez ohledu na jakákoliv jiná ustanovení této Smlouvy, nebude Objednatel povinen učinit či zdržet se 

jakéhokoliv úkonu, důsledkem čehož by, dle jeho odůvodněného názoru, Objednatel (nebo jakákoliv z 
jeho spřízněných společností, partnerů nebo zaměstnanců) porušil jakýkoliv protikorupční zákon.

4. Dodavatel tímto bere na vědomí a zavazuje se jednat v souladu se standardy označenými jako "Principy" v 
Kodexu jednání pro dodavatele společnosti Deloitte, který je zveřejněn na webové stránce 
https://www2.deloitte.com/cz/cs/pages/about-deloitte/articles/supplier-code-of-conduct.html. 
Mimořádné právo na ukončení Smlouvy: V případě porušení ustanovení Kodexu pro dodavatele společnosti 
Deloitte, kdy Dodavatel nenapraví toto porušení v přiměřené době stanovené v upozornění na porušení 
zaslaném Objednatelem Dodavateli, je Objednatel oprávněn ukončit všechny existující smlouvy uzavřené 
mezi ním a Dodavatelem (včetně této Smlouvy) bez předchozího upozornění. V případě závažného porušení 
je ukončení smluv možné i bez předchozího upozornění na porušení ze strany Dodavatele od Objednatele.
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5. V případě, že Dodavatel nebude schopen z technických či kapacitních důvodů dostát svým závazkům 
plynoucích mu z této Smlouvy, oznámí tuto skutečnost bez prodlení Objednateli.

4. Předání a převzetí Díla

1. Závazek Dodavatele provést Dílo podle Smlouvy je splněn jeho včasným dokončením a předáním 
Objednateli. Dílo bude Dodavatelem předáno a Objednatelem převzato formou tzv. Akceptačního 
protokolu. Objednatel není povinen dílo převzít a podepsát Akcepta&ií protokol v případě, že Listy nebudou 
předány ve formě stanovené včl. 1.1 a/nebo budou vykazovat známky zásadních změn oproti Návrhům 
vybraným Objednatelem k dopracování, aniž by Objednatel takovéto změny odsouhlasil. Za zásadní změny 
se nepovažuje dopracování vybraných Návrhů do finální podobAodpovídající technickým parametrům 
uvedeným v čl. 1.1 Smlouvy se současným zachováním stěžejních prvků Návrhu.

2. V případě, že Objednatel Dílo nepřevezme, bude mezi Smluvními stranami sepsán zápis s uvedením důvodu 
nepřevzetí Díla a stanovisek obou Smluvních stran, dohodnutých lhůt k odstranění vad a nedodělků a 
dohodnutého náhradního termínu předání a převzetí Díla (dále též „Zápis"). Odmítne-li Dodavatel sepsat 
Zápis, oznámí Objednatel Dodavateli důvod nepřevzetí Díla a své stanovisko a určí Dodavateli přiměřenou 
lhůtu k odstranění vad a nedodělků, případně též náhradní termín předání a převzetí Díla.

3. V případě nepřevzetí Díla Objednatelem je Dodavatel povinen řádně odstranit veškeré vady a nedodělky ve 
lhůtě dohodnuté v Zápise. Nebude-li lhůta pro odstranění vad a nedodělků v Zápise dohodnuta, je 
Dodavatel povinen vady a nedodělky odstranit nejpozději do 15 dnů ode dne oboustranného podpisu 
Zápisu. Nebude-li Zápis sepsán, je Dodavatel povinen vady a nedodělky odstranit v přiměřené lhůtě sdělené 
Objednatelem.

4. Pokud Dodavatel vady a nedodělky neodstraní, je Objednatel oprávněn zajistit jejich odstranění třetí 
osobou. Dodavatel je povinen uhradit Objednateli veškeré jím účelně vynaložené náklady v souvislosti s 
odstraněním vad a nedodělků, zejména v podobě vynaložení nákladů na odstranění takových vad a 
nedodělků.

5. Nebezpečí škody na. Díle nese Dodavatel. Nebezpečí škody na Díle přechází na Objednatele okamžikem 
převzetí Díla Objednatelem.

5. Licenční ujednání

1. Dodavatel se zavazuje využít pro vytvoření Díla pouze původní autorská díla, k nimž vlastní veškerá 
majetková autorská práva. Dodavatel výslovně souhlasí s tím, že k vytvoření Díla nepoužije díla existující 
před uzavřením této Smlouvy, ani díla vzniklá bez vztahu k této Smlouvě, jako jsou například díla uložená ve 
fotobankách, ani jiná díla třetích stran.

2. Dodavatel prohlašuje, že Dílo, respektive jeho části, jsou zaměstnanecká díla ve smyslu ust. § 58 zákona č. 
121/2000 Sb., autorského zákona („AZ"). Dnem předání Díla, respektive jakékoli jeho části, Objednateli 
Dodavatel postupuje na Objednatele právo vykonávat veškerá majetková práva vztahující se k Dílu, včetně 
práva tato práva postoupit na třetí stranu (a další následné převody). Práva Objednatele nabytá dle tohoto 
odstavce zahrnují mimo jiné právo dokončit nehotové Dílo, publikovat Dílo, změnit Dílo, zpracovat Dílo, 
včetně překladů, spojit Dílo s jiným dílem, zahrnout Dílo do díla souborného a uveřejnit Dílo pod svou vlastní 
obchodní značkou či obchodní značkou svého klienta. Pokud je Dílo předmětem jiných práv duševního 
vlastnictví (např. know-how), Dodavatel převádí na Objednatele taktéž veškerá tato jiná práva duševního 
vlastnictví ke dni převzetí Díla Objednatelem. Dodavatel není oprávněn použít Dílo k jinému účelu než ke 
splnění svých povinností plynoucích z této Smlouvy. Dodavatel se zdrží jakýchkoli snah o registraci jakékoli 
části Díla coby svého duševního vlastnictví či ochranné známky. Pro vyloučení pochybností Smluvní strany 
potvrzují, že postoupení a/nebo převod práv podle tohoto odstavce se uplatní v nejširším rozsahu 
dovoleném zákony České republiky či jinými zákony vztahujícími se na konkrétní případ. Dodavatel se 
zavazuje zajistit souhlas autorů jednotlivých Autorských děl s postoupením oprávnění k výkonu 
majetkových práv na Objednatele. Odměna za udělení oprávnění k výkonu majetkových práv k těmto 
Autorským dílům je zahrnuta v ceně Díla.

3. Pokud jsou postoupení práva vykonávat majetková práva, nebo převod jiných práv duševního vlastnictví dle 
předchozího odstavce nemožné, nebo pokud bude zjištěno, že Dílo, respektive jeho části, nejsou



zaměstnaneckým dílem, pak Dodavatel ke dni předání Díla, respektive jakékoli jeho části, uděluje 
Objednateli licenci k Dílu v následujícím rozsahu: ,

a) licence se uděluje ke všem způsobům využití Díla,
b) licence není územně omezená,
c) licence se uděluje jako výhradní a Dodavatel není oprávněn Dílo či jakoukoli jeho část použít k jinému 
účelu, než je splnění jeho povinností plynoucích mu z této Smlouvy,
d) licence je neomezená co do kvantitativního rozsahu á účelů užití Díla,
e) Objednatel není povinen licenci využít,
f) licence se uděluje na celou dobu trvání majetkových práv, J
h) Smluvní strany prohlašují, že licenční poplatek je již zahrnut v aeně Díla,
i) Objednatel bude oprávněn provádět jakékoli modifikace, úpravy, změny Díla a dle svého uvážení do 
něj zasahovat, zapracovávat ho do dalších autorských děl, zařazovat do databází apod., a to přímo 
nebo prostřednictvím třetích osob,

i) Dodavatel souhlasí s postoupení licence na třetí stranu (včetně jakýchkoli dalších postoupení z třetí 
strany na další strany) a s udělením podlicence.

4. Dodavatel se zavazuje odškodnit Objednatele, Společnosti skupiny Deloitte a jejich příslušné partnery, 
ředitele, vedoucí pracovníky, zástupce, řídící osoby a jiný Personál (Deloitte a každá taková osoba jsou 
označování jako „Odškodněné strany") společně a nerozdílně za jakékoli ztráty, nároky, včetně nároků 
třetích stran, škody a závazky, jež může Odškodněná strana utrpět či mohou proti ní být uplatněny podle 
jakéhokoli platného zákona v jakékoli jurisdikci nebo jinak a které souvisí uplatněním práv duševního 
vlastnictví třetích osob k Dílu či jakékoli jeho části vůči Objednateli nebo klientovi Deloitte. Dodavatel 
nahradí jakékoli Odškodněné straně veškeré náklady (včetně poplatků a nákladů za poradenské služby), 
které jí vzniknou v souvislosti s přezkoumáním, přípravou nebo obhajobou v jakémkoliv zahájeném či 
hrozícím řízení a/nebo sporu či jakékoli s tím související žaloby či jakéhokoli takového řízení, ať již je tato 
Odškodněná strana stranou daného sporu či zda je daný nárok, žaloba či řízení zahájeno či vzneseno 
klientem Deloitte, nebo jeho jménem coby důsledek porušení sjednaných podmínek vytvoření Díla 
Dodavatelem nebo v důsledku nedbalosti Dodavatele při plnění povinností dle Smlouvy.

6. Odpovědnost za škodu a smluvní sankce

1. Smluvní strany sjednávají následující smluvní pokuty:

a) za nedodržení kteréhokoli termínu sjednaného v čl. I této Smlouvy se sjednává smluvní pokuta ve výši 
0,1 % z ceny díla dle čl. II této Smlouvy za každý započatý kalendářní den prodlení,

b) pro případ prodlení s odstraněním vytknuté vady v dohodnutém termínu činí 500 Kč za každý započatý 
kalendářní den a vadu až do doby jejího odstranění.

2. Uplatněním nároku na zaplacení smluvní pokuty ani jejím skutečným uhrazením nezaniká povinnost 
Dodavatele splnit povinnost, jejíž plnění bylo smluvní pokutou zajištěno. Úhradou smluvní pokuty není 
dotčeno právo Objednatele na náhradu škody způsobené porušením povinností Dodavatele, na kterou se 
smluvní pokuta vztahuje, v plné výši.

7. Záruka a vady Díla

1. Dílo má vady v případě, že nesplňuje ve všech ohledech požadavky kladené na Dílo v čl. 1.1 této Smlouvy.

2. Dodavatel zaručuje Objednateli, že Dílo bude v době předání ve všech ohledech splňovat požadavky kladené 
na Dílo v čl. 1.1 této Smlouvy. Dodavatel prohlašuje, že Dílo bude bez právních vad, zejména, že nebude 
zatíženo žádnými právy třetích osob, z nichž by pro Objednatele vyplynul finanční nebo jiný závazek ve 
prospěch třetí strany nebo která by jakkoliv omezovala užívání Díla. V případě porušení tohoto závazku je 
Dodavatel v plném rozsahu odpovědný za případné následky takové porušení, přičemž právo Objednatele 
na případnou smluvní pokutu a náhradu škody zůstává nedotčeno.
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8. Ukončení smlouvy

1. Smlouvu lze ukončit písemnou dohodou Smluvních stran.

2. Každá ze Smluvních stran je oprávněna odstoupit od smlouvy, bylo-li zahájeno insolvenční řízení druhé 
Smluvní strany, podle zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve 
znění pozdějších předpisů.

3. Za podstatné porušení smlouvy se sjednává, nikoliv tfšak' výlučně, a Objednatel je oprávněn písemně 
odstoupit od smlouvy zejména, zjisti li, že Dodavatel neprovádí Dílo v odpovídající kvalitě, přičemž závadný 
stav nebyl odstraněn v přiměřené době ani po druhém kole úpravi

4. Objednatel bude oprávněn kdykoliv před zahájením Fáze 2 tuto Smlouvu vypovědět s účinkem od doručení 
oznámení o výpovědi Dodavateli. V takovém případě Objednatel uhradí Dodavateli skicovné ve výši 9.000 
Kč bez DPH. Dodavatel vystaví fakturu na úhradu skicovného bez zbytečného odkladu po zániku Smlouvy a 
ustanovení čl. II o platebních podmínkách se použijí přiměřeně.

9. Závěrečná ustanovení

1. Smluvní vztahy založené touto Smlouvou se řídí ustanoveními českého právního řádu, zejména zákonem č. 
89/2012 Sb., občanským zákoníkem, v platném znění. Smluvní strany dále souhlasí, že vynaloží maximální 
úsilí k tomu, aby vyřešily vzájemnou dohodou jakýkoli spor, rozpor nebo požadavek vzniklý či vztahující se 
k této Smlouvě, včetně jakékoli otázky týkající se její existence, výkladu, porušení či ukončení. Je dohodnuto, 
že jakýkoli spor podle této Smlouvy, nebude-li vyřešen smírně během přiměřené doby, bude předložen 
příslušnému soudu ČR.

2. Tato Smlouva včetně příloh, jež jsou její nedílnou součástí, je vyhotovena ve dvou stejnopisech s platností 
originálu, přičemž každá smluvní strana obdrží po jednom vyhotovení. Tuto Smlouvu lze měnit pouze 
písemně vzestupně číslovanými dodatky.

3. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu oběma smluvními stranami.

4. Oprávnění zástupci Smluvních stran prohlašují, že si text Smlouvy důkladně přečetli, s jejím obsahem 
souhlasí a že tato Smlouva byla uzavřena podle jejich skutečné, svobodné a vážné vůle, nikoli v tísni a za 
nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho pod ni připojují své podpisy.

5. Každá Smluvní strana je oprávněna komunikovat s druhou Smluvní stranou prostřednictvím elektronických 
prostředků a taková komunikace bude v rozsahu, v jakém to umožňují příslušné právní předpisy a tato 
Smlouva, rovnocenná podepsané písemné komunikaci.

6. V případě, že je nebo se stane některé z ustanovení této Smlouvy zdánlivé, neplatné, nebo neúčinné, a lze 
je od ostatního obsahu této Smlouvy oddělit, nebude tím dotčena existence, platnost a účinnost ostatních 
ustanovení a smluvní strany prohlašují, že mají zájem na trvání a plnění této Smlouvy i v případě takového 
zdánlivého, neplatného nebo neúčinného ustanovení. Smluvní strany jsou povinny poskytnout si vzájemnou 
součinnost pro to, aby zdánlivé, neplatné, nebo neúčinné ustanovení bylo nahrazeno takovým platným a 
účinným ustanovením, které v nejvyšší možné míře zachovává ekonomický účel zamýšlený zdánlivým, 
neplatným, nebo neúčinným ustanovením. To se nevztahuje na účinnost této Smlouvy.

7. Ustanovení této Smlouvy mohou být měněna a doplňována pouze formou písemných dodatků po dohodě 
a podepsaných oběma Smluvními stranami. Návrh na uzavření této Smlouvy nebo jejího dodatku nelze 
přijmout odpovědí s dodatkem nebo s odchylkou. Za písemnou formu nebude pro tento účel považována 
výměna e mailových či jiných elektronických zpráv.

8. Dodavatel není oprávněn postoupit ani jinak převést tuto Smlouvu a/nebo práva a povinnosti z ní vyplývající 
na třetí stranu bez předcházejícího písemného souhlasu Objednatele.

9. Smluvní strany se zavazují, že veškeré informace, se kterými se seznámí v rámci plnění této Smlouvy a které 
jakákoliv ze Smluvních stran získá o druhé straně při plnění této Smlouvy nebo v souvislosti s ní, budou 
považovat za důvěrné. Smluvní strany se zavazují zachovat o těchto informacích mlčenlivost, žádnou z



těchto informací nijak nezneužít, nevyužít, nezveřejnit, nezpřístupnit a ani neumožnit zpřístupnění třetím 
osobám. Tento závazek Smluvních stran trvá i po ukončení Smlouvy z jakéhokoliv důvodu.

10. Všeobecné podmínky pro Dodavatele Deloitte, tvořící Přílohu č. 1 této Smlouvy (dále jen „VOP") představují 
v souladu s ujednáním § 1751 odst. 1 občanského zákoníku nedílnou součást této Smlouvy. V případě 
rozporu mezi ujednáními této Smlouvy a ustanoveními VOP, mají přednost ujednání této Smlouvy.

Přílohy:
- Příloha č. 1 - Všeobecné obchodní podmínky pro dodavatele Deloitte

Dne Dne

Za Dodavatele: Za Objednatele:

Vysoká škola ekonomická v Praze Deloitte Advisory s.r.o.
prof. Ing. Jakub Fischer, Ph.D., děkan Petr Viktora, Partner
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Příloha č. 1

Všeobecné podmínky pro Dodavatele Deloitte

Článek 1. Úvodní ujednání

1.1 Tyto Všeobecné podmínky pro Dodavatele 
Deloitte (dále jen „VOP") upravují práva a 
povinnosti smluvních stran smlouvy, objednávky 
či jiného smluvního ujednání, k němuž jsou 
připojeny, a jehož ujednání bez těchto VOP jsou 
dále označována jako „Dohoda". Termín 
„Smlouva" pak zahrnuje ujednání Dohody a 
těchto VOP. V případě rozporu mezi ujednáními 
obsaženými v Dohodě a ujednáními obsaženými 
ve VOP, mají přednost ujednání obsažená 
v Dohodě.

1.2 V případě, že Dodavatel již započal s některými 
úkony (např. se shromažďováním informací, 
plánováním projektu nebo poskytováním 
úvodních konzultací), pak Strany souhlasí, že 
Smlouva je účinná k datu zahájení takovýchto 
úkonů, a to buďto s retrospektivním účinkem, je
li příslušnými zákony dovolen, nebo v důsledku 
vzájemného uznání stran, že celá tato Smlouva 
představuje písemné potvrzení ústního ujednání 
uzavřeného mezi stranami při zahájení takových 
úkonů.

Článek 2. Definice

2.1 Pojmy psané s velkým počátečním písmenem, 
které nejsou definovány v těchto VOP, mají 
význam, jenž byl vymezen v Dohodě, případně 
jejích přílohách.

2.2 Označení „Společnost skupiny Deloitte" 
odkazuje na jednu či více členských firem 
Deloitte Touche Tohmatsu Limited („DTTL"), 
společnosti s ručením omezeným zárukou 
(„private company limited by guarantee") 
založené dle práva Spojeného Království Velké 
Británie a Severního Irska, a na jejich dceřiné a 
přidružené společnosti. DTTL, ani žádná jiná z 
jeho členských firem navzájem nenesou 
odpovědnost za jednání či opomenutí ostatních 
členských firem. Každá členská firma je 
oddělenou a nezávislou právnickou osobou 
působící pod názvem „Deloitte", „Deloitte & 
Touche", „Deloitte Touche Tohmatsu" či jiným 
obdobným názvem. "Deloitte Central Europe" je 
regionálním sdružením subjektů zastřešených 
společností Deloitte Central Europe Holdings 
Limited, členskou firmou organizace DTTL ve 
střední Evropě. Služby jsou poskytovány 
dceřinými a přidruženými podniky společnosti

Deloitte Central Europe Holdings Limited, které 
jsou samostatnými a nezávislými právními 

‘ subjekty ("Společnosti Deloitte CE").

2.3 „Kontrola nezávislosti" označuje proces, který 
Deloitte provádí s cílem zjistit, zda poskytnutí 
Služeb nepovede k Ohrožení nezávislosti.

2.4 „Ohrožení nezávislosti" označuje existenci 
vztahu, který Deloitte nebo Dodavateli brání v 
poskytování/přijímání Služeb, protože by takové 
poskytnutí Služeb vedlo k narušení nezávislosti 
jakékoli Společnosti skupiny Deloitte ve vztahu k 
jakémukoli klientovi v důsledku nesplnění 
příslušných požadavků na nezávislost auditora.

2.5 „Důvěrné informace" zahrnují materiály, 
informace a myšlenky společnosti Deloitte nebo 
o společnosti Deloitte, Společnostech skupiny 
Deloitte a jejich zaměstnancích a/nebo osobách 
v jiném smluvním vztahu („Personál"), klientech, 
dodavatelích, poskytovatelích licencí a o dalších 
osobách, které nejsou všeobecně známé, včetně 
materiálů, informací a myšlenek týkajících se 
podnikání, plánů, činností, výroby, služeb, 
software, metod, postupů, klientů, zařízení a 
systémů, ať už v písemné, ústní či jakékoli jiné 
formě.

2.6 „Deloitte" označuje Společnost skupiny Deloitte 
definovanou ve Smlouvě.

2.7 „Dodavatel" označuje dodavatele poskytujícího 
Služby společnosti Deloitte definovaného ve 
Smlouvě.

2.8 „Služby" označují služby poskytované 
společnosti Deloitte Dodavatelem na základě 
Smlouvy.

2.9 „Strana" popř. „Strany" označuje jednu stranu 
popř. obě strany Smlouvy, tj. Dodavatele a/nebo 
Deloitte, definovanou ve Smlouvě.

2.10„ Výstupy" označují výstupy poskytovaných 
Služeb.

Článek 3. Postoupení

Dodavatel není bez předchozího písemného souhlasu
Deloitte oprávněn postoupit práva a povinnosti
plynoucí ze Smlouvy, popř. Smlouvu jako celek nebo
pověřit plněním Služeb jiného subdodavatele.



Deloitte má právo postoupit práva a povinnosti 
plynoucí ze Smlouvy, popř. Smlouvu bez souhlasu 
Dodavatele, a to bez omezení. Deloitte je povinen o 
takovém postoupení Smlouvy Dodavatele bez 
zbytečného odkladu informovat.

Článek 4. Akceptace Služeb a Výstupů

4.1 Deloitte smí provádět jakékoli testy/kontroly za 
účelem ověření plnění povinností Dodavatele 
vyplývajících ze Smlouvy. Deloitte vyvine 
přiměřené úsilí k tomu, aby tato činnost 
neomezila nebo nezpozdila poskytování Služeb.

4.2 Pokud však takový test/kontrola prokáže, že 
Služby a/nebo Výstupy nebyly poskytnuty 
v souladu se Smlouvou má Deloitte právo je 
odmítnout.

4.3 V případě odmítnutí Služeb a/nebo Výstupů je 
Deloitte dle vlastního uvážení oprávněn dle 
svého uvážení (i) buď odmítnout neodpovídající 
Služby a/nebo Výstupy či jejich část a požadovat 
po Dodavateli vrácení odměny uhrazenou za 
tyto Služby či Výstupy nebo jejich odmítnutou 
část, (ii) vyžadovat, aby Dodavatel poskytl Služby 
znovu nebo Výstupy opravil či nahradil, a to na 
základě pokynů Deloitte, bez nároku na 
jakoukoliv dodatečnou odměnu a včas, nebo (iii) 
přiměřeně snížit odměnu za Služby nebo 
Výstupy. Pokud Deloitte požaduje opakované 
poskytnutí Služeb či opravu nebo náhradu 
Výstupů, Dodavatel začne s opakovaným 
poskytnutím Služeb či s opravou nebo náhradou 
Výstupů ihned po obdržení písemné žádosti 
Deloitte a dokončí jej v termínu vzájemně 
dohodnutém nebo stanoveném Deloitte.

4.4 Proces akceptace, specifikovaný v této Smlouvě,
se opakuje pouze jednou. Pokud Dodavatel opět 
nedodá Služby a/nebo Výstupy v souladu s touto 
Smlouvou, je Deloitte oprávněn ukončit 
Smlouvu, jak je uvedeno dále v těchto VOP, nebo 
je oprávněn získat Služby nebo opravit či 
nahradit Výstupy od třetí osoby na náklady 
Dodavatele.

4.5 Úhrada faktur za poskytnuté Služby, pokud k ní 
dojde před akceptací Služeb ze strany Deloitte, 
se nepovažuje za jejich akceptaci.

Článek 5. Závazky a povinnosti Dodavatele

5.1 Dodavatel je povinen (dále jen „Závazky"):

(a) provádět Služby v souladu se Smlouvou a 
osvědčenými postupy v odvětví, vynakládat 
maximální úsilí a využít veškerých odborných 
znalostí, zkušeností a dovedností v zájmu 
Deloitte;

(b) informovat Delojtté o materiálech, vybavení a 
ostatních prostředcích, které je nezbytné 
Dodavateli ze strany Deloitte poskytnout či 
zpřístupnit pro poskytování Služeb a o ostatních 
prostředcích, vybavení a materiálech, které 
budou využity Dodavatelem na jeho vlastní 
náklady;

(e) dodržovat směrnice o požární ochraně, ochraně 
při práci a další nařízení nebo vnitřní směrnice 
Deloitte, pokud Dodavatel pracuje v prostorách 
DeloitK;

(d) přijmout nezbytná opatření, aby se předešlo 
možnému poškození, nehodám a zranění v 
souvislosti s jeho činností;

(e) poskytnout Služby znovu nebo opravit či 
nahradit Výstupy, bezplatně a v dodatečné lhůtě 
stanovené Deloitte, pokud nejsou v souladu se 
Smlouvou;

(f) znát a přísně dodržovat všechny zákony a 
směrnice týkající se korupce, nečestného 
jednání a zakázaných obchodních postupů 
v rozsahu, v jakém jsou aplikovatelné. Mezi 
smluvní závazky rovněž patří následující 
pravidla, která však v žádném případě nemají 
nahradit jakékoliv právními předpisy stanovené 
definice nebo povinnosti.

i. Dodavatel je povinen přísně dodržovat 
veškeré zásady společnosti Deloitte k 
zamezení korupce a úplatkářství. To 
znamená, že Dodavatel obecně nesmí 
poskytovat třetí straně jakoukoliv 
hodnotu, jež by se mohla takové třetí 
straně jevit jako úplatek.

ii. Pro účely tohoto odstavce spojení
„jakákoliv hodnota" má širokou 
interpretaci a může představovat
nejenom platby finančních prostředků, 
ale rovněž jakékoliv hmotné benefity, 
jako např. dary, dále politické příspěvky, 
dary charitám, výdaje na zábavu,
cestování a související výdaje, projevy 
pohostinství, vlastnická práva
v jakémkoliv společném podniku nebo 
jiných subjektech, neúměrně vysoké 
nebo nepřiměřené smluvní ceny, jakož i 
půjčky nebo zaměstnání krátkodobého i 
dlouhodobého charakteru.

iii. Platby, které se často označují jako 
„odměna za urychlené vyřízení" (tj. 
platba penězi či zbožím státnímu 
úředníkovi s cílem urychlit rutinní postup, 
na který již vznikl nárok), lze považovat za 
formu úplatku, a jsou tudíž zakázány, i 
když tyto platby mohou představovat 
v příslušné jurisdikci běžnou praxi za 
předpokladu, že nejsou vyžadovány 
lokálními právními předpisy. Státní 
úředník je jakýkoliv úředník, zaměstnanec 
nebo představitel federální či národní
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vlády nebo regionální či místní správy 
nebo státního podniku nebo mezinárodní 
organizace či jakýkoliv uchazeč o pozici 
státního úředníka.

iv. Dodavatel zajistí, aby příslušní partneři, 
ředitelé, úředníci, zaměstnanci, personál, 
smluvní partneři a obchodní zástupci 
Dodavatele rozuměli veškerým svým 
povinnostem uvedeným výše i níže a 
dodržovali je. Dodavatel a jeho 
přidružené společnosti se zaručují, že 
nenabídli ani nenabídnou, nepřislíbili ani 
nepřislíbí, nesouhlasili, že komukoli 
přímo nebo nepřímo poskytnou platby 
nebo dary (peněžní nebo jakékoliv 
hodnoty) za účelem ovlivnit nebo přimět 
někoho, aby ovlivnil přijetí či změnu 
rozhodnutí ve prospěch Deloitte nebo 
jakékoli Společnosti skupiny Deloitte;

v. Dodavatel je povinen neprodleně 
informovat společnost Deloitte o 
jakékoliv změně okolností, kvůli níž by se 
tato prohlášení nebo záruky staly 
nepřesnými či nepravdivými.

vi. Kromě toho a aniž by byla dotčena 
jakákoliv další práva a opravné 
prostředky, jimiž společnost Deloitte 
disponuje, může společnost Deloitte (i) 
okamžitě ukončit tuto Smlouvu na 
základě písemného oznámení Dodavateli 
a (ii) neposkytnout Dodavateli jakékoliv 
platby podle této Smlouvy v případě, že 
(x) Dodavatel poruší jakákoliv ustanovení 
těchto zásad k zamezení korupce a 
úplatkářství nebo (y) bude zahájeno 
šetření nebo vyšetřování vlády týkající se 
potenciálního porušení zákonů, zásad 
nebo směrnic k zamezení korupce a 
úplatkářství na straně Dodavatele či jeho 
jménem.

vii. Společnost Deloitte nebo její oprávnění 
zástupci mají právo přezkoumat, zda 
Dodavatel dodržuje veškeré své 
povinnosti podle těchto zásad k zamezení 
korupce a úplatkářství. Dodavatel 
souhlasí s tím, že bude při takovém 
přezkumu spolupracovat, což zahrnuje i 
poskytnutí veškerých požadovaných 
dokumentů a dalších informací 
společnosti Deloitte nebo jejím 
oprávněným zástupcům;

(g) okamžitě informovat Deloitte o jakýchkoli
skutečnostech, které by mohly mít jakýkoli vliv 
na Smlouvu a Výstupy a/nebo Služby.

5.2 Dodavatel prohlašuje, že;

(a) předá Deloitte soupis veškerých pracovníků,
kteří se podílejí na poskytování Služeb a kteří

zaujímají u -Dodavatele pozice vedoucích, 
ředitelů nebo jinou vedoucí pozici 
s rozhodovacími pravomocemi, a též informace 
o všech společnostech, v nichž jsou k datu 
podpisu Smlouvy tito pracovníci zaměstnáni 
a/nebo s nimiž mají uzavřen jiný smluvní vztah; a

(b) před poskytnutím Služeb získá od Deloitte
, .potvrzení, že jmenování, smluvní vztah anebo 

pracovněprávní vztah, na něž se odkazuje v bodu 
a) výše, nejsou v rozporu se směrnicemi Deloitte 
týkajícími se nezávislosti.

5.3 Dodavatel uvědomí Deloitte o tom, že personálu 
či spolupracovníkům, kteří se podílejí na 
poskytování Služeb dle Smlouvy a kteří zaujímají 
u Dodavatele pozice vedoucích, ředitelů nebo 
jinou vedoucí pozici s rozhodovacími 
pravomocemi, byly v době trvání Smlouvy 
učiněny jakékoli nové nabídky na obsazení 
ředitelské pozice, funkce nebo nabídky 
zaměstnání na manažerské úrovni, a to nejméně 
14 dní před přijetím takové pozice, funkce 
a/nebo vznikem příslušného pracovního 
poměru.

5.4 Jestliže Deloitte Dodavateli oznámí, že přijetí 
takovéto pozice, funkce a/nebo uzavření 
smlouvy či pracovněprávního poměru dle čl. 5.3 
výše představují porušení směrnic a postupů 
týkajících se nezávislosti Deloitte, Deloitte je 
oprávněn Smlouvu okamžitě ukončit.

5.5 Pokud v průběhu účinnosti Smlouvy bude 
Dodavatel participovat na jakékoli zakázce 
týkající se poskytování odborných služeb ve 
prospěch určitého klienta Deloitte, Dodavatel 
bez předchozího písemného souhlasu 
společnosti Deloitte nebude vlastnit akcie či jiný 
podíl ve společnosti takového klienta, dluhopisy, 
podílové listy ani jiné investiční nástroje vydané 
takovým klientem, a to v jakékoli výši, ani se 
nebude účastnit rozhodovacích procesů 
takového klienta, např. jako člen hodnotící 
komise při zadávání zakázek v režimu zákona č. 
134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek 
(dále jen „ZZVZ") ani při zadávání zakázek mimo 
režim ZZVZ, a zajistí, aby totéž platilo pro 
manžely, manželky, druhy, družky Dodavatele, či 
jeho pracovníků, či osoby vyživované 
Dodavatelem anebo jeho pracovníky.

5.6 Dodavatel prohlašuje, že před uzavřením 
Smlouvy poskytl Deloitte veškeré a přesné 
informace ohledně své vlastnické struktury, 
zejména ohledně svých společníků, akcionářů a 
jejich příslušných podílů či kapitálové účasti.

5.7 Dodavatel bude Deloitte informovat o jakékoli 
změně nebo potenciální změně výše uvedených



vlastnických vztahů a to jakmile se o takové 
změně dozví.

5.8 Pokud Dodavatel jedná takovým způsobem, 
nebo na základě takového oprávnění, kdy je 
pravděpodobné, že bude nezúčastněnými 
stranami vnímán jako jednatel, oprávněný 
zástupce nebo mluvčí společnosti Deloitte, 
neměl by zároveň zastávat pozici vedoucího, 
ředitele nebo člena vedení v tzv. Restricted 
Entity, jak je definována v interních směrnicích 
Deloitte zpřístupněných Dodavateli.

5.9 Jestliže Deloitte oznámí Dodavateli zjištění 
jakýchkoli skutečností, které by mohly mít dopad 
na nezávislost Deloitte nebo jakékoli Společnosti 
skupiny Deloitte ve vztahu k jakémukoli klientovi 
tím, že by došlo k porušení platných požadavků 
a pravidel ohledně nezávislosti auditora, může 
Deloitte Smlouvu s okamžitou platností ukončit.

5.10 Deloitte je oprávněn se na základě vlastního a 
úplného uvážení vhodnou formou ujistit, že 
veškeré záležitosti, jež by mohly vést či přímo 
vedou k Ohrožení nezávislosti, byly uspokojivě 
vyřešeny a všechny stávající vztahy, které má 
Deloitte (nebo jím jmenovaná strana) s 
Dodavatelem, klienty nebo potenciálními klienty 
Deloitte, nepovedou k Ohrožení nezávislosti.

5.11 Deloitte může odvolat jakýkoli souhlas dříve 
vydaný či jakýmkoli způsobem poskytnutý 
Dodavateli, a to z důvodu zjištění jakékoli 
okolnosti, která může vést k Ohrožení 
nezávislosti, anebo z jakéhokoli jiného důvodu 
dle posouzení a na základě uvážení Deloitte.

Článek 6. Ukončení Smlouvy

6.1 Deloitte může dle vlastního uvážení a z 
jakéhokoli důvodu ukončit Smlouvu, a to celkově 
nebo částečně, výpovědí zaslanou Dodavateli, v 
níž bude uvedeno, v jakém rozsahu se Smlouva 
ukončuje. Výpovědní lhůta nesmí být kratší než 
15 dní ode dne doručení Dodavateli. Při obdržení 
výpovědi Dodavatel:
(a) zastaví veškeré činnosti vedoucí k 

poskytování Služeb v rozsahu uvedeném ve 
výpovědi k datu účinnosti ukončení 
Smlouvy, a

(b) provede další kroky ohledně ukončení 
poskytování Služeb podle pokynů Deloitte, 
a

(c) připraví a předloží Deloitte seznam všech 
poskytnutých a částečně poskytnutých 
Služeb, a

(d) dodá Deloitte Výstupy uspokojivě 
dokončené do data ukončení Smlouvy za 
dohodnutou cenu, a

(e) na žádost Dgloitte dodá též rozpracované 
části Služeb či Výstupů, které mohou být 
akceptovány.

6.2 V případě částečného ukončení Smlouvy bude 
Dodavatel pokračovat v poskytování té části 
Služeb, na něž se ukončení Smlouvy nevztahuje, 
a odměrta stanovená Smlouvou bude na základě 
specifikace Deloitte poměrně snížena tak, aby 
odpovídala nadále poskytovaným Službám.

6.3 Deloitte je oprávněn jednostranně odstoupit od 
Smlouvy s okamžitým účinkem v následujících 
případech:
(a) pokud Dodavatel poruší své Závazky či 

povinnosti definované v Smlouvě 
podstatným způsobem, nebo

(b) pokud Dodavatel poruší jakékoli Závazky či 
povinnosti definované ve Smlouvě a 
nezjedná nápravu v přiměřené lhůtě 
stanovené Deloitte, nebo

(c) pokud se Dodavatel během doby trvání 
Smlouvy a v přímé souvislosti 
s poskytováním Služeb dle této Smlouvy 
zachová nepoctivě či se dopustí závažného 
přestupku, nebo

(d) pokud je to výslovně sjednáno ve Smlouvě, 
nebo

(e) pokud je Dodavatel během trvání této 
Smlouvy shledán vinným ze spáchání 
trestného činu.

6.4 V případě, že bude Smlouva jakýkoliv způsobem 
ukončena, zaplatí Deloitte Dodavateli odměnu 
za Služby akceptované dle této Smlouvy. Tato 
platba bude považována za jediný závazek 
Deloitte vůči Dodavateli související s takovým 
ukončením Smlouvy.

Článek 7. Cena a platební podmínky

7.1 Pokud není v Dohodě výslovně uvedeno jinak, 
nemá Dodavatel nárok na náhradu jakýchkoliv 
nákladů vzniklých v souvislosti splněním 
poskytnutým dle Smlouvy. Jestliže Dodavatel má 
dle ujednání v Dohodě nárok na kompenzaci 
těchto nákladů, je Dodavatel povinen odůvodnit 
nárok na náhradu těchto nákladů, například tím, 
že poskytne všechny příslušné účetní a daňové 
dokumenty k takovým nákladům se vztahující.

7.2 Není-li v Dohodě uvedeno jinak, předloží 
Dodavatel fakturu za poskytnuté Služby 
nejpozději do desátého dne měsíce 
následujícího po měsíci, ve kterém byly 
předmětné Služby poskytnuty.

7.3 Jestliže nebude faktura obsahovat veškeré 
náležitosti daňového dokladu vyžadované 
platnými právními předpisy, nebo pokud v ní

ll



nebudou správně uvedené údaje, je Deloitte 
oprávněn vrátit ji ve lhůtě pěti (5) dnů od jejího 
obdržení Dodavateli s uvedením chybějících 
náležitostí nebo nesprávných údajů. V takovém 
případě přestane běžet lhůta splatnosti a nová 
lhůta splatnosti počne běžet doručením 
opravené faktury Deloitte. Není li faktura 
Dodavatele odmítnuta, bude uhrazena ve lhůtě 
30 dní od jejich přijetí, není li uvedeno v Dohodě 
výslovně jinak.

7.4 Není-li uvedeno v Dohodě jinak, je odměna 
stanovena včetně případné daně z přidané 
hodnoty. Jakékoliv daňové povinnosti související 
s odměnou Dodavatele za poskytnuté Služby 
nese Dodavatel. Dodavatel zejména přizná a 
zaplatí, jakožto nezávislý dodavatel, veškeré 
daně, které se vztahují na částky uhrazené v jeho 
prospěch ze strany Deloitte podle Smlouvy. V 
případech vyžadovaných zákonem provede 
Deloitte příslušnou srážku daně z částek 
placených Dodavateli. Faktura Dodavatele bude 
obsahovat řádné rozdělení zdanitelných a 
nezdanitelných Služeb, jak vyžaduje příslušný 
právní předpis. Dodavatel přebírá odpovědnost 
za včasné poukázání všech daňových plateb 
příslušnému úřadu státní správy.

7.5 Dodavatel Deloitte nahradí veškerá penále, 
pokuty, navýšení daní nebo úroků uložených 
Deloitte v důsledku toho, že Dodavatel včas 
neprovedl odvod daně příslušnému správnímu 
orgánu. Dodavatel zároveň nahradí Deloitte 
veškeré nároky vyplývající z daňové jurisdikce za 
penále, pokuty, navýšení daní nebo úroků 
uložených v souvislosti s tím, že Dodavatel 
nevyfakturoval společnosti Deloitte správnou 
částku daně.

7.6 Deloitte má právo jednostranně započítat 
jakékoliv své peněžité pohledávky vůči 
Dodavateli vůči splatným peněžitým 
pohledávkám Dodavatele vůči Deloitte.

7.7 Dodavatel povede (a na požádání Deloitte 
předloží) příslušné obchodní a účetní záznamy 
související s fakturami vystavenými podle 
Smlouvy, to se týká též dokladů o požadovaných 
povoleních a odborných licencích. Tato 
povinnost Dodavatele platí po dobu, která je 
vyžadována platnými právními předpisy, ale 
nejméně tři roky po skončení platnosti nebo 
ukončení Smlouvy.

Článek 8. Záruka

Dodavatel prohlašuje, že:
(a) není nijak omezen v uzavření Smlouvy a 

poskytování Služeb společnosti Deloitte,

(b) Služby bude poskytovat na své náklady, v 
souladu s příslušnými právními předpisy nebo 
nařízeními, jimž podléhá nebo podléhat bude,

(c) neexistuje ani nehrozí žádný nárok, ani žaloba 
proti Dodavateli, které by zasáhly do práv 
Deloitte definovaných ve Smlouvě,

(d) Výstupy a Služby budou tvořit původní dílo
z > Dodavatele a neporuší žádná autorská práva,

obchodní tajemství, soukromí, publicitu, pověst, 
smlouvu ani jiné duševní vlastnictví, majetková 
neboli osobní práva žádné osoby a nebudou na 
něj vázáná žádná zástavní práva, břemena nebo 
jiné nároky,

(e) písemně uvědomil Deloitte o existenci 
jakéhokoli zdrojového kódu v držení třetí strany, 
včetně otevřeného zdrojového kódu (Open 
Source Code), který je obsažen nebo je 
poskytován v souladu s Výstupy, a uvědomil 
Deloitte dále o tom, že Dodavatel a jeho Výstupy 
splňují podmínky všech licenčních smluv, které 
se na tento zdrojový kód třetích stran vztahují.

Článek 9. Důvěrnost informací

9.1 Dodavatel má s ohledem na zájmy Deloitte 
povinnost zachovávat mlčenlivost o jakýchkoliv 
Důvěrných informacích, podkladech, 
informacích či plánech, které od Deloitte obdrží 
či jinak získá v souvislosti s poskytováním Služeb, 
ať již před uzavřením či po ukončení Smlouvy.

9.2 Dodavatel nesmí užít, reprodukovat nebo 
odtajnit žádné Důvěrné informace s výjimkou 
informací v rozsahu nutném k poskytování 
Služeb a schváleném Deloitte. V žádném 
případě, kromě případů schválených Deloitte, 
Dodavatel nesdělí žádné Důvěrné informace 
jakékoli jiné osobě kromě Personálu či zástupců 
Deloitte či Společností skupiny Deloitte, kteří 
tyto Důvěrné informace potřebují.

9.3 Dodavatel je povinen vynaložit veškeré úsilí k 
tomu, aby zabránil odtajnění a neautorizované 
reprodukci či užití takových Důvěrných 
informací. Toto úsilí nesmí být menší nežli to, 
které Dodavatel vynakládá při ochraně vlastních 
důvěrných informací.

9.4 Aniž by tím byl dotčen článek 3, pokud 
Dodavatel poskytuje jakoukoliv části Služeb 
prostřednictvím subdodavatele a tento 
subdodavatel může mít potenciálně přístup 
k Důvěrným informacím, pak je Dodavatel 
povinen přijmout vhodná opatření, aby zajistil, 
že subdodavatel a jeho personál jsou vázáni 
podmínkami ochrany Důvěrných informací tak, 
jak jsou stanoveny v této Smlouvě.

9.5 Výše uvedená omezení budou platit bez ohledu 
na uplynutí Doby trvání Smlouvy nebo ukončení



Smlouvy, a to až do doby, kdy Dodavatel bude 
schopen prokázat, že jsou příslušné informace 
veřejnosti známé či dostupné, avšak pouze za 
předpokladu, že takové uveřejnění či dostupnost 
nevznikly v důsledku činnosti Dodavatele či jeho 
opomenutí.

Článek 10. Vlastnictví výsledků činnosti

10.1 Dodavatel tímto převádí na Deloitte bez nároku 
na jakoukoli dodatečnou odměnu všechna 
převoditelná práva, nároky a podíly 
k poskytovaným Výstupům či jiným dodávkám 
Služeb, a to včetně všech a jakýchkoli autorských 
děl (včetně softwaru), objevů, myšlenek, vzorů, 
materiálů nebo jiných nehmotných statků, které 
byly vytvořeny v souvislosti s poskytováním 
Služeb a které mohou být předmětem ochrany 
vyplývající z příslušných právních předpisů 
upravující ochranu duševního vlastnictví 
(zejména autorské právo a práva průmyslového 
vlastnictví), ochranných známek a jiných 
technologií a práv (včetně jakýchkoli zlepšení 
nebo modifikací), a to bez ohledu na (i) způsob 
jejich ochrany, (ii) to, zda byly vymyšleny či 
vytvořeny Dodavatelem samotným nebo ve 
spolupráci s jinými subjekty, nebo, (iii) to, zda 
byly vymyšleny nebo vytvořeny v rámci běžné 
pracovní doby či mimo ni (dále souhrnně jen 
„Díla"). Tato Díla jsou v maximální míře povolené 
platnými zákony považována za díla vytvořená 
na objednávku.

10.2 Veškerá Díla přecházejí akceptací Služeb a/nebo 
Výstupů do výhradního vlastnictví Deloitte a 
v případě, kdy není převod vlastnictví možný, 
uděluje Dodavatel společnosti Deloitte časově 
neomezené, celosvětové, výhradní právo na 
jakékoliv v současnosti známé využití Díla (dále 
jen „licence"), zejména na jeho další zpracování 
a úpravu, včetně práva udělit dalším osobám 
podlicenci k využití Díla. Udělením licence ve 
shora uvedeném rozsahu Deloitte bude mít 
právo po celém světě uplatňovat svým jménem 
a na svůj účet všechna majetková práva 
Dodavatele vztahující se na každé takové Dílo, a 
to zejména: (i) zveřejňovat a pořizovat kopie Díla 
a související dokumentace, (ii) zveřejňovat, 
modifikovat a vytvářet vylepšené verze Díla, (iii) 
měnit, slučovat, modifikovat, adaptovat nebo 
překládat Dílo, (iv) dekompilovat, rozkládat Dílo 
nebo na něm provádět reverzní inženýrství jako 
na celku či na jeho částech, (v) provádět převod 
ze zdrojového kódu Díla, (vi) používat, kopírovat, 
reprodukovat, psát nebo vytvářet jakákoli 
odvozená díla nebo jiná díla na základě celého 
Díla nebo jeho části, (vi) měnit, zpracovávat a 
kombinovat Dílo s jinými díly a používat Dílo v 
kombinaci s jinými díly, (vii) pronajímat a/nebo 
půjčovat Dílo a související dokumentaci nebo

kopie Díla včetnědókument jce třetím osobám a 
(vili) poskytovat třetím osobám práva na 
používání Díla v míře určené spplečností Deloitte 
na základě vlastního uvážení. Deloitte není 
povinen takto udělenou licenci využít.

10.3 Dodavatel bez prodlení informuje Deloitte o 
' vznikLTvšech takových Děl a společně s Dílem

předá Deloitte veškerou s Dílem související 
dokumentaci, přípravné nebo koncepční 
materiály, jakož i grafické nebo jiné prvky Díla. 
Dodavatel se současně zavazuje vytvořit 
nezbytné písemné dokumenty a zajistit 
součinnost nezbytnou pro získání patentu, 
registraci autorského práva nebo jinou 
autorizaci práv společnosti Deloitte na taková 
Díla, a je-li to pro dané účely nezbytné, 
Dodavatel tímto jmenuje Deloitte svým 
zplnomocněným zástupcem, s oprávněním tyto 
úkony jménem Dodavatele vykonat.

10.4 Je-li Dílem software vyrobený na zakázku pro 
Deloitte a není-li v Dohodě uvedeno jinak, je 
součástí předávané dokumentace k Dílu, též 
zdrojový nebo strojový kód, a součástí Díla jsou 
též veškeré prvky takového počítačového 
programu nebo jeho uživatelského rozhraní.

10.5 Dodavatel nesmí bez předchozího výslovného 
písemného souhlasu Deloitte použít žádná Díla 
nebo materiály, která vytvořil pro Deloitte dle 
Smlouvy. Pro vyloučení veškerých pochybností 
se výslovně sjednává, že pokud je Dodavatel 
oprávněn v souladu s příslušnými právními 
předpisy si jakákoliv práva, nároky nebo podíly 
ve vztahu, k jakémukoli Dílu ponechat, uděluje 
tímto Deloitte neodvolatelné, plně splacené, 
převoditelné, postupitelné, celosvětově 
využitelné právo taková Díla užívat 
v neomezeném rozsahu, zejména právo k 
reprodukci, distribuci, modifikaci, provádění a 
vystavování (veřejnému nebo jinému) a jinému 
využívání takových Děl.

10.6 Smlouva žádné Straně nedává právo používat 
obchodní značku, obchodní jméno, logo nebo 
servisní značku druhé Strany nebo jejích 
přidružených společností bez souhlasu této 
druhé Strany.

Článek 11. Vrácení svěřených předmětů

Po ukončení poskytování Služeb, po ukončení 
Smlouvy nebo kdykoliv na základě požadavku Deloitte 
Dodavatel neprodleně vrátí společnosti Deloitte 
veškerý majetek patřící Deloitte a všechny materiály 
obsahující nebo tvořící Důvěrné informace, Výstupy 
nebo Díla, včetně kopií, připravených Dodavatelem 
nebo jinou osobou.
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Článek 12. Publicita

Dodavatel nesmí {bez ohledu na platnost či dobu 
trvání Smlouvy) propagovat, zveřejňovat nebo vydat k 
publikaci jakékoli vyjádření, v němž je zmíněno jméno 
Deloitte nebo skutečnost, že Dodavatel poskytuje 
nebo poskytoval Služby Deloitte nebo se k takovému 
poskytování smluvně zavázal.

Článek 13. Odpovědnost a odškodnění

13.1 Dodavatel souhlasí s tím, že odškodní Deloitte, 
Společnosti skupiny Deloitte a jejich příslušné 
partnery, ředitele, vedoucí pracovníky, zástupce, 
řídící osoby a jiný Personál (Deloitte a každá 
taková osoba jsou označování jako 
„Odškodněné strany") společně a nerozdílně za 
jakékoli ztráty, nároky, včetně nároků třetích 
stran, škody a závazky, jež může Odškodněná 
strana utrpět či mohou proti ní být uplatněny 
podle jakéhokoli platného zákona v jakékoli 
jurisdikci nebo jinak a které souvisí se Službami 
nebo vyplývají ze Služeb poskytovaných 
Dodavatelem přímo nebo nepřímo Deloitte 
nebo klientovi Deloitte. Dodavatel nahradí 
jakékoli Odškodněné straně veškeré náklady 
(včetně poplatků a nákladů za poradenské 
služby), které jí vzniknou v souvislosti s 
přezkoumáním, přípravou nebo obhajobou v 
jakémkoliv zahájeném či hrozícím řízení a/nebo 
sporu či jakékoli s tím související žaloby či 
jakéhokoli takového řízení, ať již je tato 
Odškodněná strana stranou daného sporu či zda 
je daný nárok, žaloba či řízení zahájeno či 
vzneseno klientem Deloitte, nebo jeho jménem 
coby důsledek porušení sjednaných podmínek 
poskytování Služeb Dodavatelem nebo 
v důsledku nedbalosti Dodavatele při 
poskytování Služeb dle Smlouvy.

13.2 Dodavatel není odpovědný za žádné ztráty, 
závazky, nároky, rozsudky, náklady, požadavky či 
výdaje způsobené hrubou nedbalostí nebo 
úmyslným porušením stanovených pravidel ze 
strany Deloitte, jejích partnerů, vedoucích 
pracovníků, zprostředkovatelů, zástupců či 
Personálu.

13.3 Deloitte nebude za žádných okolností 
odpovědný vůči Dodavateli za jakýkoli ušlý zisk, 
ušlé příjmy, náhodné, nepřímé, následné, 
speciální škody, či škody vyplývající z 
trestněprávních nároků. V žádném případě 
nebude Deloitte odpovědný za jakékoli činnosti 
či opomenutí členských firem DTTL, jejich 
dceřiných či příbuzných společností.

13.4 Deloitte nebude odpovědný za jakékoliv nároky, 
závazky, ztráty, škody, náklady nebo výdaje 
vyplývající z jakéhokoliv porušení ze strany

Deloitte či jakákoliv jiné odpovědnosti Deloitte 
(a to včetně podstatného porušení, 
nedbalostního porušení, uvedení v omyl, 
porušení Smlouvy či porušení zákonné 
povinnosti), v souhrnné částce převyšující výši 
odměny uhrazené Deloitte za Služby dle Smlouvy 
a Deloitte nebude povinna nahradit škodu, která

, . přesahuje výše uvedený limit.

Článek 14. Ochrana, uchování a bezpečnost
osobních^dajů

Zpracování osobních údajů

14.1 Každá strana je povinna řídit se při zpracování 
osobních údajů Právními předpisy o ochraně 
osobních údajů. Dodavatel potvrzuje, že všechny 
osobní údaje poskytované společnosti Deloitte 
byly shromážděny zákonným, korektním a 
transparentním způsobem. Pro účely tohoto 
článku budou mít následující definice tyto 
významy: „Správce" označuje správce nebo 
správce osobních údajů (jak je definován 
Právními předpisy na ochranu osobních údajů). 
„Právní předpisy na ochranu osobních údajů" 
znamenají následující právní předpisy v jejich 
aktuálním znění, a to (a) vnitrostátní právní 
předpisy implementující Směrnici o soukromí 
a elektronických komunikacích (2002/58/ES); (b) 
Obecné nařízení na ochranu osobních údajů 
(2016/679); a (c) jakýkoliv podobný vnitrostátní 
právní předpis. „Zpracovatel" označuje 
zpracovatele nebo zpracovatele osobních údajů 
(jak je definován v Právních předpisech na 
ochranu osobních údajů). „Příjemce" označuje 
fyzickou nebo právnickou osobu, orgán veřejné 
moci, agenturu nebo jiný subjekt, jemuž jsou 
osobní údaje sdělovány (jak je dále definován 
v Právních předpisech na ochranu osobních 
údajů).

14.2 Strany berou na vědomí, že osobní údaje
poskytované společností Deloitte bude 
Dodavatel zpracovávat v pozici Zpracovatele za 
účelem nebo v souvislosti s: (i) poskytováním 
Služeb; (ii) v souladu příslušnými
právními, profesními a jinými předpisy a 
pravidly; (iii) vyřizováním požadavků
a komunikace příslušných orgánů; (iv) správou 
Smlouvy („Účely"). Osobní údaje mohou 
zahrnovat údaje zástupců, zaměstnanců či členů 
projektových týmů Deloitte (subjekty údajů), 
jakožto i osobní údaje obsažené v informacích 
obdržených Dodavatelem při sjednávání 
Smlouvy. Dodavatel je odpovědný za poskytnutí 
informací vyžadovaných Právními předpisy na 
ochranu osobních údajů subjektům osobních 
údajů a nese výlučnou odpovědnost za 
umožnění výkonu všech práv subjektu osobních



údajů vyplývajících z Právních předpisů na 
ochranu osobních údajů.

14.3 Strany berou na vědomí, že osobní údaje 
poskytnuté Dodavatelem bude společnost 
Deloitte zpracovávat v pozici Zpracovatele za 
účelem nebo v souvislosti s: (i) poskytováním 
Služeb; (ii) v souladu příslušnými 
právními, profesními a jinými předpisy a 
pravidly; (iii) vyřizováním požadavků 
a komunikace příslušných orgánů; (iv) správou 
Smlouvy („Účely"). Osobní údaje mohou 
zahrnovat údaje zástupců, zaměstnanců či členů 
projektových týmů Deloitte (subjekty údajů), 
jakožto i osobní údaje obsažené v informacích 
obdržených Dodavatelem při sjednávání 
Smlouvy. Osobní údaje mohou být k výše 
uvedeným Účelům sdělovány nebo předávány 
Příjemcům (včetně Správců a Zpracovatelů 
osobních údajů) a jimi zpracovávány způsobem 
uvedeným v příslušném Prohlášení Deloitte 
o ochraně osobních údajů. Předávání osobních 
údajů může zahrnovat předávání mimo Evropský 
hospodářský prostor (EHP), ale pouze pod 
podmínkou, že jsou splněny příslušné právní 
povinnosti týkající se předávání osobních údajů 
stanovené Právními předpisy na ochranu 
osobních údajů.

14.4 Předchozí odstavec je shrnutím příslušného 
Prohlášení společnosti Deloitte o ochraně 
osobních údajů („Prohlášení o ochraně osobních 
údajů") a nepředstavuje kompletní Prohlášení o 
ochraně osobních údajů, které je k dispozici na 
https://www2.deloitte.com/ce/en/pages/about 
-deloitte/articles/deloitte-ce-privacv- 
statement-for-clients.html. Do té míry, kdy není 
třeba vyvinout nepřiměřené úsilí, musí 
Dodavatel zajistit, aby subjekty Osobních údajů 
(jho relevantní personál, zástupci a smluvní 
partneři) byly s tímto Prohlášením o ochraně 
osobních údajů seznámeny.

Zpracování Důvěrných informací

14.5 Dodavatel nesmí shromažďovat, používat, 
sdělovat či předávat přes hranice, ukládat či jinak 
zpracovávat Důvěrné informace, které mu byly 
poskytnuty společností Deloitte, s výjimkou, kdy 
je toto nezbytné za účelem poskytování Služeb 
nebo byl-li k tomu výslovně vyzván společností 
Deloitte a zejména je Dodavatel povinen řídit se 
všemi příslušnými Právními předpisy na ochranu 
osobních údajů, pro přenos údajů 
a telekomunikaci či jejich ekvivalenty, a to 
v každém státě, kde je společnosti Deloitte nebo 
jejím přidruženým osobám Služba poskytována.

14.6 Dodavatel nesmí zapojit třetí osobu do 
zpracování Osobních údajů bez předchozího

písemného souhlasu společnosti Deloitte. Pokud 
je souhlas udělen, na tuto třetí osobu se budou 
vztahovat stejné povinností ochrany Osobních 
údajů a jiných Důvěrných informací uvedené v 
této Smlouvě, a to na základě písemné dohody 
uzavřené s Dodavatelem, přičemž Dodavatel 
zajistí, že tato třetí osoba bude dané povinnosti 

' dočířžovat. Dodavatel nese i nadále plnou 
odpovědnost vůči společnosti Deloitte za plnění 
povinností této třetí osoby.

Uchovávaní a archivace Důvěrných informací 
a Osobních údajů

14.7 Smluvní dokumentace, včetně Osobních údajů a 
Důvěrných informací, bude uchovávána po dobu 
10 let následujících po skončení tohoto 
smluvního vztahu nebo po dobu, kterou požadují 
příslušné právní předpisy proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti nebo jiné příslušné právní 
předpisy.

14.8 Po ukončení této Smlouvy je Dodavatel povinen 
vrátit Deloitte veškeré Důvěrné informace a 
Osobní údaje a poté, co Deloitte potvrdí jejich 
doručení, veškeré Důvěrné informace a Osobní 
údaje zničit, odstranit a vymazat ze svých 
systémů, nebude-li mu společností Deloitte 
udělen jiný písemný pokyn.

Článek 15. Oddělitelnost ustanovení

V případě, že budou jakákoliv ustanovení Smlouvy 
uznána zdánlivými neplatnými, nezákonnými, 
nevykonatelnými či neúčinnými, tato skutečnost 
nebude mít za následek zdánlivost, neplatnost, 
nezákonnost,. nevykonatelnost ani neúčinnost 
Smlouvy jako celku. V takovém případě jsou Strany 
zproštěny všech práv a odpovědností vyplývajících z 
takového ustanovení, ale pouze do té míry, do jaké je 
takové ustanovení zdánlivé, neplatné, nevykonatelné 
nebo neúčinné. V tomto případě Strany vyvinou 
maximální úsilí, aby nahradily takové ustanovení 
platným ustanovením, které má nejbližší možný 
ekonomický a právní význam jako původní zdánlivé, 
neplatné, nevykonatelné nebo neúčinné ustanovení.

Článek 16. Různé

16.1 Dodavatel je nezávislým dodavatelem a Smlouva 
nezakládá žádný jiný obchodní vztah mezi 
Deloitte a Dodavatelem, než který je popsán ve 
Smlouvě. Ve vztahu k personálu Dodavatele 
nepřebírá Deloitte žádnou odpovědnost nebo 
jakýkoli závazek.

16.2 V případě, že bude mít personál Dodavatele 
přístup k informacím, Osobním údajům, 
Důvěrným informacím, či jakýmkoli jiným 
znalostem či vědomostem, dodávkám nebo 
jinému majetku, včetně majetku vlastněného
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třetími stranami, avšak poskytnutého ze strany 
Deloitte personálu Dodavatele („Majetek 
společnosti Deloitte"), personál Dodavatele:

(a) nebude vynášet Majetek společnosti 
Deloitte z prostor společnosti Deloitte bez 
schválení Deloitte; a

(b) použije Majetek společnosti Deloitte pouze 
pro účely Smlouvy a odškodní Deloitte za 
jakékoli neoprávněné použití; a

(c) nebude sdílet ani sdělovat identifikátory 
uživatelů, hesla nebo telefonní čísla 
počítačových vytáčecích portů; a

(d) nebude kopírovat, zveřejňovat ani 
ponechávat takový Majetek společnosti 
Deloitte nezajištěný nebo bez dozoru.

16.3 Deloitte je oprávněn pravidelně kontrolovat 
data a informace týřající se Dodavatele 
jakýmkoli způsobem uložená, či umístěná v 
Majetku společnosti Deloitte.

16.4 Tato Smlouva se řídí právem země, ve které má 
své sídlo společnost Deloitte, která uzavřela

, Dohadu.

16.5 Strany tímto souhlasí, že vyvinou maximální úsilí 
k urovnání všech sporů vyplývajících ze Smlouvy 
nebí v souvislosti s ní zejména smírem a v dobré 
víře se zohledněním a při použití zásad vzájemné, 
spolupráce stanovených ve Smlouvě. Jestliže 
spor nebude vyřešen smírně, bude předložen 
příslušnému soudu v zemi, kde má své sídlo 
společnost Deloitte, která uzavřela Dohodu.




